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vice to be provided under the document, is 
equivalent to the non-schcduled interna­
tional licence for which the application is 
being made; and
(b) meets the requirements of subpara- 5 
graphs (1)(a)(ii) and (iii) and paragraph
(i m.
75. (1) Subject to any directions issued to 75. (1) Sous reserve des directives visées à Conditions 

the Agency under section 77, the Agency l’article 77, l’Office peut, lors de la déli- 5 licence'8 
may, on the issuance of a non-schcduled in- 10 vrance de la licence ou par la suite en tant que 
ternational licence or from time to time there- de besoin, assujettir celle-ci aux conditions —
after, make the licence subject, in addition to outre les conditions réglementaires — qu’il
any terms and conditions prescribed in re- estime indiqué d’imposer, notamment en ce
sped of the licence, to such terms and condi- qui concerne les points ou régions à desservir, 10
lions as the Agency deems appropriate, 15 la dimension et la catégorie des aéronefs à 
including terms and conditions respecting exploiter, les horaires, les escales, les tarifs, 
points or areas to be served, size and type of l’assurance, le transport des passagers et, sous
aircraft to be operated, schedules, places of réserve de la Loi sur la Société canadienne
call, tariffs, fares, rates and charges, insur- des postes, celui des marchandises,
ance, carriage of passengers and, subject to 20 
the Canada Post Corporation Act, carriage of 
goods.

b) il remplit les conditions mentionnées aux 
sous-alinéas (l)o)(ii) et (iii) et à l’alinéa
CD b).

Terms and 
conditions of 
non-scheduled 
international 
licence

15

Compliance 
with terms and 
conditions

(2) The holder of a non-schcduled interna- (2) Le licencié est tenu de respecter toutes 
tional licence shall comply with every term les conditions auxquelles sa licence est assu- 
and condition to which the licence is subject. 25 jettie.

Obligations du 
licencié

Mandatory 
suspension or 
cancellation

76. ( 1 ) The Agency shall suspend or cancel 
a non-schcduled international licence where

76. (1) L’Office suspend ou annule la li- Suspension°u 
cence s’il est convaincu que le licencié ne 20obligatoire 

the Agency determines that, in respect of the répond plus à telle des conditions mention-
service for which the licence was issued, the nées, pour un Canadien, aux sous-alinéas
licensee ceases to meet any of the require-3074(1 )a)(i) à (iii) et, pour un non-Canadien, 
ments of aux sous-alinéas 74( 1 )zz)(ii) et (iii) ou à l’ali­

néa 74(2)a). 25(a) in respect of a Canadian licensee, sub- 
paragraphs 74(l)(ti)(i) to (iii); and
(b) in respect of a non-Canadian licensee, 
subparagraphs 74(l)(a)(ii) and (iii) and 35 
paragraph 74(2)(o).
(2) The Agency may suspend or cancel a 

non-schcduled international licence
Suspension ou
annulation
facultative

Discretionary 
suspension or 
cancellation

(2) L’Office peut suspendre ou annuler la 
licence :

a) s’il est convaincu que le licencié a, rcla-(a) where the Agency determines that, in 
respect of the service for which the licence 40 tivement au service, enfreint des conditions 
was issued, the licensee has contravened, or autres que celles mentionnées au para- 30 

graphe (1) ou telle des dispositions de la 
présente partie ou de ses textes d’applica­
tion;

docs not meet the requirements of, any reg­
ulation or order made under this Part or any 
provision of this Part other than the provi­
sions referred to in paragraphs (I )(a) and 45 
(b)\ or b) sur demande du licencié.


